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Animals, Plants and Nature

A barking dog never bites.
(A E]eRuBBFI®RA,
(BEELIRRXRRA, MAHHREE. /AXREH,
(B AR bark(at sb / sth.), (3 %1% )R ;bite (into sth.) , B (F 49/
Ao WBEERRIBEXZOATENATH A EBEHERTR K
B ABTR 8. 285 81i81E : Barking dogs seldom bite. / Great barkers are no
biters. / Barking dogs do not bite. (%X R I )
[ #la canvassing candidate came to a house where there was an Alsatian
who barked ferociously . His agent said : * Just go in. Don’ t you know the proverb
“A barking dog never bites” 7’ * Yes, * said the candidate , * I know the proverb , you
know the proverb, but does the dog know the proverb?’ (1980 Daily Telegraph 1
May 18)

A bird in the hand is worth two in the bush.
(B RBRIFP-ASEBEKPERSL,
(BXFXIR LT —BEF, IFT—RERGKTHRS, I+
BRm—R,
[BAIRR )worth, adj HHM{HAI ;bush, n. MA., ZBEEXAFHAMS
BEEELR  FAEFRETOR, UL RABRRAFTBRLE4AXS
EEBAHRE,
= B ] He had one quite reasonable offer for his used car, but turned it
down . Then he could find no taker at all. He learned with a vengeance that a bird
in the hand is worth two in the bush .

A cat has nine lives.
(B E 1WA G
[BERFXIHAALLS AT EIR,
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(BARREXE, d FRHOERMAINFIR BERFE, ATTEEN
BAPTR, CRFREUMED, AZHG, MH, RERANB . RES
K REEZ T, Bt AMAZEBLEETEGANA 8B
BAEZHEERE, 2 PLHTEMNEE(FERSRKBHIEI R
F1GP AT XEKIEIE: “Tyb: What wouldst thou have with me? Mer: Good
king of cats, nothing but one of your nine lives.”

[ B1] Cod knows how ke’ s still alive . He must have nine lives like o cat .

A cornered cat becomes as fierce as a lion.
(& BIHESEREHOMN, 28T F—HXE.
(BEFXIHETHE LFETRA,
[(BMARRIEREF comer RT T AL BIS, FTHESE BEL
“WRARESYERER", EXZEYP comered HEHLEIWT, R
“BEEBEN . feree WEBRDIEN , NBR", ZBBEEEWA
MAEMBEXH NG ARIYERBESERTHMNETRTBREORY
BREEE XM,
(= ] Don’ ¢ force John to do anything again. He has lost all his money

and a cornered cat becomes as fierce as a lion .

A great tree attracts the wind.
(A FIXREBEIIRR,
(BBEFXIMABR, L XBM, IAMEBHME,
[EART atac HEBRES", HAHWIEREE BATRES
BEBRM KA AMEEBZKIE Rk S W— L2 T EEHBEH R
MABRERACSHFT.ULBBIKE,
& ) No one wanis to show their wealth to the public for fear that a greas
tree attracts the wind .

A little bait catches a large fish.
(2 BI2EEEREsd—fKka,
($EFX)A DA K (—RIERB, IR AR,
[HARTIEED a livle BH AT REIR, EHDF, —BIL", bait BH
“HHE,ERY . ZZERATHEALCBRAEERIKARB AL
B HERBBRORI,
(& B} Don’ t worry about it and we can try our best to catch a large fish with
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a little bait .

A little spark may kindle a great fire.
(B #F]-AILKETESIRAX,
(BERBX)Z 22X THBAKK, /FZL K TR,
[(EARTIFEBED spack BHKIE, KB, kindle R A, 3IE",
ZEBEMURARE I ER—LBMMARITH . IMET TERR
KR, EWANI R ML #7.
(= B We’ d better get rid of some bad habits for a litle spark may kindle a

great fire .

A mouse that has but one hole is quickly taken.
(E FHHE-ITRE8ER&BHBREME,
($EBXIRE=ZE. 1ER—AF BLETT,
(EARRIFEZEPH bu R —NBHA, 1E “only({(UL)" P . HBEBESE
ERAMN FEREKE-HFR, LAEEAFRESE AE—THAKX
MERLRSHBAEMSE, 2125 The mouse that has but one hole is
quickly taken. / The rat which has only one hole is soon caught. / The mouse does
not trust to one hole only. / It"s a poor mouse that has only one hole. (i¥3C[F L)
[® %) Just as a mouse that has but one hole is quickly taken , we must have

several tactics in order to win the game .

A nod is as good as a wink to a blind horse.
(& ELAL MR DR,
(SHFFXIH4+ RS+ R, CHRE— R,
(BREFTIAREEP nod L) M wink(BR)HYHEZH, HEERES
VR FEEMTRAAARTHMBETOTELEE ;W TFRENAE
BARMBELAL . 251iZ1E : A nod is as good as a wink ( to a blind bat / beg-
gar / man ) (X FESMIE/BE C B/ HA) R KB REH—#. / A nod is as
good as wink ( to a blind horse } . (ML) KA MY TFTER, /HALkFFE
Ro / KEERF/PEER—F. IRAHEYTER,
[:& g!”Youneedn’tsaynomore—anod'sasgoodasawinkwablind
horse .

A plant may produce new flowers; man is young but once.
(' BI-HHEYTERFHFOLER, —TANEBHRE K,
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(BEEXEAEA B AREY &, IAF—#,F Ak,
(BRRTIXEEEENSHIOEIEEEF ¢ RLHFERTH KL,
BH¥E] BETHE. [FXIBE . Gather ye rosebuds while ye may.mﬁ‘jﬁiﬁ
HA, B RES .

[® % JAll the young people in our company study and work hard . They are
quite aware that a plant may produce new flowers; man is young but once .

A rose by any other name would smell as sweet.
(&' FIRBRAMHESRT HBEMAEFE CRFH.
(BEEXVARORE . /KATRAERALEFLESRE, (LD
TE,FFKEB,
[(EAERIAEELDL AP H ¥ (William Shakespeare) I & H{FT B 5
SEWMIRNE 2R 2. PERSRWMAD, HEBLNH KK L,
AEEE, KA EBRRBALERTHRERR: ANEFRRNEK
A TREEFXEARMA AT HRBERUHBYEZFEF KB, RiZE
HERANEHREXEE . EABRMARYYANERR  BEENRAREY
AR, ARMCE)INNE K. RIBERE N REZENAIE,
(= ] The name is of little importance , it does not affect the inherent quali-

ties of a person or a thing . A rose by any other name would smell as sweet .

A rose is a rose is a rose.

-1 BIBRRARHBREEHA.
(BERX]ARAFS Rt —H.
(ERARRIZEERAXEAEFEERNE -HRE(C. Stein, 1874 ~ 1946)
BT E M Sacred Emily — 35" : Rose is a rose is a rose is a rose. ZiZEBE R AR
AHANXERMIAE). ZEERESHAMNMEERPFRERIANRE
EXREENRAALINER  BHGBROI B S FLRMERR
—MIERAROEE, FZEETRATHRARBTARER.

[  81)Bu Hungary did not win the World Cup , and their place in the histo-
ry of the game must be rather like that of a very great athlete who has failed to win
an Olympic medal . As Gertrude Stein once said , a cup is a cup is a cup .

A single flower does not make a spring.
(A SE]-BREFBREBREAEX,
(BRI - LB RAL, A RFAAAR,
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(EARFR)ZEZESERANE - HEYR —HHEATRAERNY
HEGENERMNAUMER B E . F] XZE : One swallow does not make a
summer. — HIEXFRAT HX,

[= %1 )1 have 1old you that there are various heated arguments . A single flow-
er does not make a spring .

After a storm comes a calm.
(B BIRRFZE EERETH.
(€ £33 9EE F W FES N
[EARRIZZBEEEATHRASY HAMRTFEZERRHRA
WBEZEHTH MPFREFEAEA . BB IE: Afier a storm a calm.
(F X E] L )R SLiZE : After rain comes sunshine. il K.
[r %1 ] Afier a storm came a calm. They made up quickly after quarrelling
with each other seriously .

After rain comes sunshine.
[ BRI
($FEX]F AR, /AERW, THER,
(ERRTIXZENRATUARELEZZERR SR L, K2
5 : After rain comes fair weather / clear shining. (X £) Bl X218 ; After a
storm comes a calm. BIHAE , N FERE,
[® 1l } Afier rain comes sunshine . Mrs. Smith is now living a happy life with
her husband afier ten years' separation .

All rivers run into sea.
(E RIAEHORREHRALE,
($xEFX BT,
(BRRR]ZSEEARBHBARBE—- T AER BFNATES
J &R RRAR K ERL 8 28 & 50 3T, 5 71 18 K 50 96k
A @K —1,
[ B ) Just as all rivers run into sea, he is such an enlightened manager that
many excellent people have entered his company and work hard for him .

Any port in a storm.
§=1 % 176 B XURE o 4 15 W DA S50 588 A 1t 77 A0 2 a8 XL
(S I HBRB LB ABKFRBE,
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(EARTFIXBERTEBAMER, TR F AL : Any place in a storm
is a port . X VZIE B TE VL B 75 f& XE A9 B 20 BT LA R S S0k Y 3 O R 1R 3 3R
AR, BT LMEM AT USkB MR B TR/, BELZ 2T,

[ 8111 had 10 live in a small village during the war , any port in a storm .

Beard the lion in his den.
9= FEAB WA,
(BEFX)EAFREIRT K XLHE, (ERARRELRHE,
(E AR Jbeard WEB A M, BEABEPCHES D, EX AR
R (EAEEY ) BRI, dn WERN B BA". KiBiE
REEZ - BEEIE(L))P 17 EH 34 T 35 1 “There came a lion. . .1
caught him by his beard, and smote him, and slew him." 7548 2 i A B & 5%
i FF(BE B) (K EF 1808 ) 51 HiLiE A0 E “in his den”:
“And dar’ st thou / Beard the lion in his den ... ?"%EE A T & 33 5 B
BANBFRARBUNLE SIS ELEG, STEPN BT ER
U HMERSLHL"FRENEREEXS, AR, ZZIEMNER
BEHARBRTFL, EETHATFREIMEAGETBHERGB.oEW XLE
RESEM MRS ZITXEXEHER . Bk, F0RIUE N BRI AR
RFWRKXFRLEFARANES,
[ B4 11 have always found it difficult to talk 10 my boss but tomorrow I will
have to beard the lion in his den when I go to ask for a better job .

Beat the dog before the lion.
(B #F)EWFENTAH,
(BpEEX])FALRE. (F— BT,
[(ERARRIZZENEER  YANFAERFHTRERE KADYR
BATHELABHHG, AEER-DNERPIAYFII, UFREELERA
B AT S BBEMMEN.
[ ] Our boss criticized Miss Smith and reduced her salary today.” “ Be
careful . Our boss is very strict with every one of his employees and he just beats the
dog before the lion .”

Better be a bird in the wood than one in the cage.
(E BITTEHKP—RSB R HgEP—-HS,
(BERX])FHHAP L, RUELFHE,
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[EARRIZBESERAANABZAAR, BERABPORL, KB
BAMRTHEARN —SEHRAHERYAEZIARREBE,

[ B ) She is so young and beawtiful bus she married an old man as his sec-
ond wife . 1 hope that she will understand soon that it’ s better be a bird in the wood
than one in the cage .

Better be the head of a dog than the tail of a lion.
[B BITABL FAWR,
(BEFX]|TAS D , RAFE, ITHY X KL E, ITHABL, 9
ARE,
[(EARTF)ZZENRER . TUMEEE PR, LR EEBEF K
BR5 Fo 213218 : Better be the head of an ass than the tail of a horse. T 3%
P, ANA DR, /Better be the head of a cat / fox / lizard / mouse than the tail
of a lion. T AN /B RE , AATE. I THBL, HHRE.
[:F B)Better be the head of o dog than the tail of a lion. I decide to study
hard to become a first-class student in this common university instead of in a very fa-

mous one .

Beware of a silent dog and still water,
(B RIEHAROH, S0FBOK,
(BEFXNLAH LA FHK,BEA, HKAR, EHSTR,
[E AT )HIE P beware of BA 5.0, B, REBBEXAFHEY
T HBREEHESER. ABEP Al WEFE. EH BN, B
B7, ZREREEWMAMNAERREOTBH ST ERSE, ¥R R
Bi LRI ER . %112 1E : Beware of a silent man and still water. 38 B5 11T
MBI, L0 FRRIK,
[ 1) In our daily life we should beware of a silent dog and still water to
guard against anything that can be potentially dangerous .

Birds of a feather flock together.
- S k351 g3
(BERX]HALR A0BD,
(EAETF ock EHRZEFAEHTARE WER, ZEEAEATE
3,70 B AT & #% BR, birds of a feather, Fl FI R GBRWA , BRI —F 2>
%" X iZ7% : A man is known by the company he keeps. WM & , A3 A ,
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[= 171 ] They all thought that she and her boyfriend were birds of a feather .

Bread is the staff of life.
[ #IEaREEHIHE,
($BEFX)RAE AR IARSK BARN, ~FRLBRAR
(ERERIFZED sl BAIH". RAZAMNEBELEPFHLEX
B AFMEBRESNEZBARBR-S)L. AEARPMKEXIH BX
M ST LFREALENRAE,.LRET B ACHEMR. REEE
REAAREREYN TERHEERX,
R #1] Every governor should put the fact in the first place if he wants 10 gov-
ern a country smoothly— bread is the staff of life .

Cannot see the wood(s) / forest for the trees.
(& BIRAR L,
(pEFX]—-THE, FRE L,
[EARR]ZBEEESBANTHEREENYMATHRER:; FER
RERBETMBZREVRERRORAMBIF. REBEBREBERNY
B HARTE 1546 FERIWBLRRTE 1738 F MG, rees BB B H E
18] the, 281112 i% : Fail to see the wood(s) / forest for the trees. / You cannot
see the wood for (the) trees. (IF XA k)
(7TT B | Sometimes teachers natice language errors and don’ t see the good
ideas in a composition ; they can’t see the woods for the trees .

Cast pearls before swine.

(B RCLHRABREE,

[BERX)FHE,

(RRBRTRIXZEHAHA - SREEIH 7HS 6 47 [ Matthew 7:6]:
Give not that which is holy unto dogs, neither cast ye your pearls before swine,
lest they trample them under their feet, and turn again and rend you. 3 X 3 H
B ZBESITUERE WAKBHR"EER LA, AP pears —
HEYMAEA ARBR" W EERA UM EABYARBERER
BRHEABR., REBSMERT " EREERPEORE, HEXba
AR, ZBEEXREREPHEE DB RE £XEARXBEPERXEFEK,
2 211818 : Never cast your pearls before swine. / Do not cast your pearls before
swine. AEBRIMNWBHEEHEN. A BELBHZIYXEFIHREHN
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Ao I BEF,
&3 @il ] He explained the beawty of the music to his wife but it was casting
pearls before swine .

Coming events cast their shadows before.
(B BIEERERSHEIR,
CLEIINEEE T E 19
[EART]EaF coming AL R, BN HERM KM, shadow Y
BRRABK FEBERFAMIEEFHER LM, UER M.
[ B 1 Coming events cast their shadows before .” This Shikastan ( Earthly)
observation was of particular appropriateness during an epoch when the tempo of
everds was so speeded up .

Don’t count your chickens before they are hatched.
- FSEE KB, EHIBOLLE,
€2 3L TR I XL FIE SN
(HARR)AGH hatch EHBH", XA BEEELEWANCERLE
BNZHAZIRER FEEAHITUEAR AELI R ABEY T4
# . 2{L#Z1E : Count not your chickens before they are hatched. (%X [F F )
SLZE : Do not say you have had a fine day until evening comes. % & ¥ I, )
THX,
[ B Mr. Smith hoped to be made manager before the end of the year . ..
*Don’ t count your chickens before they are hatched .’ warned his wife .

Curiosity killed the cat.
(B BIFTSLERER.
(BERX]|HANHRES HEAHARKTS, /15— FRpy—F,
(EABRTIZZERBAXE SHLELFARLDIY BT 716~
1771) 89 Ode on the Death of a Favourite Cat, Drowned in a Tub of Gold Fishes.
HEZEEESHAMNAEMEAFHEBAAFRAMNGT O, BHELSSAH
BWRBEMIT. F BB : The fox knew 100 much, that’s how he lost his
wl MEMENKRET ZREBRCALZACREMER,
(7R B1] The wwnspeople had learned the hard way that curiosity killed the cat
— you stayed indoors if there was trouble .

Don’ t change horses in mid-stream.
[E RITEARERD,
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($EFX]TP LR, b8 LRI,
(BARTIFZENBANAEEABENEBHREENEX, BEH
RS, A BAEFRE MIETSE. 84 F , XHAARER,. FE
AERBAR. UNHEEREESFAR: EA, RFRANEER
BEMBEAE BREREE-NMHE2ERRONE. XURRFHE
FAR U : ‘It was not best to swap horses when crossing a stream.’'” 25 {}{iZE .
Don’t / Never swap / swop horses while crossing a / the stream. (¥ X [d L)
& B11Don" t change horses in mid-stream . If we think it necessary to make
changes , we must choose the right moment to make them .

Don’t put / set the cart before the horse.
(B BIAEEDEREDHHE,
(BXEX]ILEEW R E4E,
[BEARRIEGP can WEBR“DE", put / set the cart before the horse
I B ¥ 18 meltre la charrue devant (avant) les boeufs, & iZiE & 75 4 Wi A 11
BERREEFTRE EATER  AEXKHME ARIA,
(R 51 ) The Greens bought all their furniture before they had a house: that’s
really putting the cart before the horse .

Don’t be a dog (lying) in the manger.
(B BIRFALIDIERGE,
(BHEX]EAFRTEL,
[EARR)AA P manger I “TH 48", KB ERAPRES: —
FAGLSESH MEACHIAEE, hEEXZATRATE SEH

Y REBRUE, HCABRS A, FRERE A, (HHE b AEH
NS

(= ) Don’ t be such a dog in the manger ~— you didn’ t read the book un-
4l I asked to borrow it from you!

Don’ t kill the goose that lays / laid the golden egg(s).
(A BISERARETLENR,
(8FEX] 2 BRE BHFERE,
[EARRIERBIED goose BN MR ERHEREXRTHUS, N
geeseo MBNIA lay BT E"MER KIS EZREEAAMNM, FEEE L
FRET FABI-ASX"-¢BNE XL ER, KELEL



